
 

 AlJumaa    معہ
   الج       

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ  بِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1.    Glorifies to Allah 

whatever   is   in   the 

heavens and whatever 

is on the earth, the 

Sovereign, the Holy, 

the  All  Mighty, the 

All Wise.  

ی ہ ے
 
ح کر ت ی 
سب 

 

و رہ  کی  الٰلّه ت ی ز ج  وں   چ 
 
آسمان

ں ہ ے و  رہ  اور  می  ی ز ج  ں ہ ے چ  ن می   ۔ زمی 

اہ ہ ے 
 
ادش دسن 

 
ت مق ہای 

 
زب ردست    ب

 حکمت والا ۔ ب ڑی

ب حُِ  هِ يسَُّ موٰتِٰه  فِه  مَّا  لِلّٰ  مَّا وَّه   الس َّ
َّه َّلكِِهرۡضِ فِ الۡ وۡسِ  الۡۡ ُ القُۡد 
َّكِيمِۡه  العَّۡزِيزۡهِ  ههه الۡۡ

2.    He  it  is  who  has  

raised  among  the  

unlettered  ones   a  

Messenger from among  

themselves, reciting  to  

them  His  verses,  and  

purifying them, and 

teaching them the Book 

and wisdom, whereas 

they  were  before this 

indeed  in  manifest 

error.  

ی ہ ےہ و ے ہ 
 
اج س ن ھان 

 
 می  ا اٹ

 
ںو  ں می 

ں سے رسول ان ک ہی می 
 
  اب

 
وب ڑھت  اج 

ےہ ے 
 
من کے شا

 
ن ں  ا ی 

 
ت اک  اوراشکی آی  ن 

 
 
کو  ا ہ ےکرن

 
م دی   اوران لی 

ع
 
اہ  ت

 
ں ےت ہی 

 
 اب

اب
 
ہاور  حکمت کیرو ا کت ھے  وہ اگر چ 

 
ٹ

ب ہلے ی طور ب ر  ا اس سے 
 
ن ب 

 
ھلی ن ک ی ق

ک

ں ۔ ی می   گمراہ 

هال َّذِىۡ هُوَّ  َّه بَّعَّثَّ سُوۡلاه فِ الۡمُ ِي ٖ  رَّ
َّتلۡوُۡا م نِهُۡمۡه َّيهِۡمۡه ي  ايٰتٰهِهٖ عَّل

يهِۡمۡ وَّه ه يعَُّل مُِهُمُه وَّهيزَُّك ِ  الكِۡتبَّٰ
ةَّهوَّه َّانوُۡا وَّانِۡه الۡۡكِۡمَّ  مِنۡ قَّبلُۡه ك

ٍۙ للٍٰ م بُيٍِۡ َّفِِۡ ضَّ  ه ل

3.  And others of them, 

not yet who have joined 

with them. And He is 

All Mighty, All Wise.  

 دوسرے اور
 
ںان ں می  ہی 

 
ھی ب  
ٹ
و ا ملے  ج 

البہ ے وہاورن سےا
 
  ۔حکمت والا غ

رِينَّۡه و َّهه قُوۡا    لَّۡ َّا   منِهُۡمۡه  اخَّٰ َّلحَّۡ ي
َّكِيمُۡه  العَّۡزِيزُۡ    هُوَّه   وَّه بِهِمۡه  ههه الۡۡ

4.  That is the bounty 

of Allah, He bestows it 
ہ ل  ی 
 
ض
 

ا ہ ےوہ  کا الٰلّه ہ ےف
 
رمان
 
ه عطا ف آءهُ مَّنۡهيؤُۡتِيهِۡ  الٰلّهِفَّضۡلُ  ذلٰكَِّ  ي َّشَّ



to whom He wills. And 

Allah is the Owner of 

the great bounty.  

ا ہ ے ۔ ج سے 
 
ت اہ  ل  الٰلّه اورچ 

 
ض
 

ب ڑے ف

 کا مالک ہ ے۔

 ههه العَّۡظِيمِۡه ذُوۡ الفَّۡضۡلِه الٰلّهُوَّه

5. The example of those 

who were entrusted 

with the Torah, then 

did not take it is as the 

example of the donkey 

laden with books. Evil 

is the example of the 

people who denied the 

revelations of Allah. 

And Allah does not 

guide those people who 

are wrongdoers.  

ال
 
کی  مت

 
ن کو ان اج  ا گت  ان 

ت  ل ی 
ورات چام

 
 ن

ھر  کا اٹ  ھان 
 
ہ اٹ ے ی 

 
ہوں ن
 
ات سی ےسا اب

ال
 
وں  ج س ب ر  اگدھ ہ ےکہ  مت  لدی ہ 

ں ی  اب 
 
ال ب ری ہ ے ۔ کت

 
 ن لوگوںا  مت

ے ج   یک
 
ہوں ن
 
ب کن کذی 

 
کی  الٰلّه ین

وں کی
 
ی ہ الٰلّه اور ۔آی 

 
ںب ت ی  دای    ہ 

ا
 
ت و   لوگوں کو ان دی  الم ج 

 
ںظ ی    ۔ہ 

َّلُ  لوُ ال َّذِينَّۡهمَّث  ثُم َّه الت َّوۡرٰٮةَّها حُۡ ِ
َّمۡه ا  ل مِۡلوُۡهَّ َّلِهيََّ ث ارِ  كَّمَّ الِۡۡمَّ

مِۡلُه ا   يََّ ه   اَّسۡفَّارا َّلُ    بِئسَّۡ مَّث
بوُۡاال َّذِينَّۡ  القَّۡوۡمهِ  باِيٰتِٰ الٰلّهِ كَّذ َّ

القَّۡوۡمَّ  لَّ يَّهدِۡىالٰلُّ وَّه
 ههه الظٰلمِِيَّۡه

6.   Say:  “O  those  

who  are  Jews,  if  you  

claim  that  you  are 

friends to Allah, apart 

from other mankind,  

then  wish  for  death  

if  you  are  truthful.”  

و وہ لوگوں   اے کہدو ہودج  ےب 
 
ون  اگر ی  ہ 

م 
 
ی ہ   ہارات

ٰ
ہ دعو ی  ےی  م ہ 

 
دوست کہ ت

و ے کے الٰلّه ہ 
 
وں لوگ دوسرے سوان

و آرزو کرو کے
 
و  اگرموت کی  ن سچ ے ہ  م 

 
 .ت

َّي هَُّا  قُلۡه ٰۤا ٰ ٰۤا   ال َّذِينَّۡه  ي ادُوۡ  انِۡههَّ
َّآءُ  اَّن َّكُمۡهزَّعَّمۡتمُۡ  هِاَّوۡلِي مِنۡ  لِلّٰ

َّوهۡ فَّتَّمَّن َّوُا الن َّاسِهدُوۡنِ  هالۡۡ  انِۡه تَّ
  صٰدِقيَِّۡه كُنتۡمُۡه

7.     And   they will not 

wish for it, ever, 

because of what have 

sent before their hands. 

And Allah is Aware of 

the wrongdoers.  

ں  اور ہی 
 
ں گے  وہب ھیآرزو کری   

ٹ
ھی   
  کب

بت   و   سب  شکے ج  ج ا ھی 
ٹ 

ں ی  کے ہ   آگے چ 

ھ ۔
 
اٹ کے ہ 

 
ن ف  الٰلّه  اورا

 
وب واق

 
ج

الموں سے ۔ ہ ے
 
 ظ

ه   وَّه َّه ٰۤه    لَّ َّتَّمَّن َّوۡن ًۢا     ي بَِِّا     اَّبَّدا
مَّتۡه ًۢهالٰلُّ  وَّه اَّيدِۡيهِۡمۡه قَّد َّ  عَّليِمۡ 
 ه مِيَّۡهباِلظٰلِه

8.  Say:  “Indeed,   the 

death which you flee 

from, certainly, will 

meet you. Then you 

will   be  returned  to  

the  Knower  of  the 

ی  کہدو   ب 
 
ے ج س سے ٹ   وہ موت کش

 
گن ھا

م
 
و ت و  ہ 

 
روروہ ن
 
م سے ض

 
ے والی ہ ےت

 
لن
م

ھر  اؤ گےٹ  ے چ 
 
ان
 
م لون
 
 اس کی طرفت

و ے والا ج 
 
ن
 
ی ا دہہ ے چ  ت 

 
ر کاور  ن وش اہ 

 
 ۔ اظ

هانِ َّ  قُلۡه َّوۡتَّ وۡنَّ منِهۡهُال َّذِىۡ  الۡۡ  تَّفِر ُ
د وُۡنَّهثُم َّ  مُلقِٰيكُۡمۡهفَّانِ َّه   الِٰٰ  تُرَّ
َّيبِۡ  علٰمِِه هَّادَّةهِوَّهالغۡ ئكُُمۡ  الش َّ َّب ِ فَّينُ



invisible and the 

visible,  then  He will 

inform  you  of what  

you  used  to  do.” 

ے گا 
 
ان
 
ت ں ی  مہی 

 
ھر وہ ت ھٹ  و کچ  ے  ج 

 
م کرن
 
ت

و ۔  رہ ے ہ 

لوُۡنَّه بَِِّا  ه كُنتۡمُۡ تَّعۡمَّ

9.     O   those   who 

believed, when the call 

is made to the prayer 

on the day of Jumaa, 

then hasten to the 

remembrance of Allah 

and leave off trading. 

That is better for you 

if you knew.  

ووہ لوگوں  اے و ج  ےہ 
 
مان لان  بج   ان 

ے
 
ان ے اذان دی چ 

 
لن ماز کے 

 
معہ  ن

ح 

و دن  کے
 
طرف الٰلّهدوڑو ن  کے ذکر کی 

رک کر دواور 
 
دو ب رن 

 
ت خ

 
روج
 
ہ  ۔ف  ےہ  ی 

ر  
 
ہی ےب 

 
لن مہارے 

 
ماگر ت

 
ھ  ت

ےسمچ 
 
 و ۔ہ   ن

َّي هَُّا  ٰۤا ٰ ٰۤا  ال َّذِينَّۡهي نوُۡدِىَّ  اذَِّاامَّٰنوُۡ
لوٰةهِ  فَّاسۡعَّوۡاعَّةِ مِنۡ ي َّوۡمِ الۡۡمُهُ للِص َّ

َّيعَّۡه   ذَّرُوا   وَّه  الٰلِّ  ذِكۡرِ   الِٰٰه  البۡ
يۡۡ   ذلٰكُِمۡه كُنتۡمُۡ انِۡ  ل َّـكُمۡهخَّ

َّمُوۡنَّه  ههه تَّعلۡ

10.  Then, when the 

prayer is concluded, 

then disperse in the 

land and seek of 

Allah’s bounty, and 

remember Allah much, 

that you may achieve 

success.  

ھر ب ٹ  و   ن وری ج  ے  ہ 
 
ان ماز چ 

 
و    ن

 
ل  ن ھت 

   ٹ 

اؤ  ںچ  ن می  لاش کرو اور زمی 
 
کا  الٰلّه ن

ل
 
ض
 

ے ذکر اور ف
 
و  کرن رت   اک  الٰلّه  رہ 

 
 کی

ا  سے 
 
ں کہ  ن مہی 

 
ب ت صب 

 

لاح ن
 
و ۔ ف  ہ 

َّتِه  فَّاذَِّا لوٰةهُ قضُِي  فَّانتَّشِرُوۡا الص َّ
َّغوُۡا وَّه الَّۡرۡضِه فِ   لِهمِنۡ فَّضۡه ابتۡ
اا    الٰلَّّه   اذۡكُرُوا    وَّه  الٰلّهِ كَّثيِۡۡ

 ههه تفُۡلحُِوۡنَّه  ل َّعَّل َّكُمۡه

11.  And when they see 

a merchandise or an 

amusement, they rush   

to it and leave you 

standing.   Say:  “That 

which is with Allah is 

better than amusement 

and merchandise. And 

Allah is the best of 

providers.” 

ب اور ھ  ہو ج 
ک ںدی  ی  ے ہ 
 
ارت ن ج 

 
ا ت ل  ن  ھت 

ک
 

ا
 
ماش
 
و ن

 
ں ن ی  ےہ 

 
ان  رفطشکی ا لت ک چ 

ھوڑ اور ںچ  ی  ےہ 
 
ن ی  ں د مہی 

 
۔ کہدو کہ   کھڑا ت

ی ز و چ 
اسکے  الٰلّه ج  ر ہ ے ہ ے ن 

 
ہی  وہ ب 

ل ھت 
ک

ے  
 
ماس
 
ارت اورن ج 

 
 الٰلّه اورسے ت
ر
 
ہی ے والا ہ ے۔ سب سے ب 

 
ن ی   رزق د

اَّوۡا    اذَِّا   وَّه ةاه    رَّ َّوۡ     تَِِّارَّ وَّۡا   ا  ََّ  ه   لََّ
ٰۤا   وۡ ُ َّيهَّۡاانفَّۡض  ه وَّه الِ كُوۡكَّ   قَّآٮ ِماا  تَّرَّ

يۡۡ      الٰلّهِ     عِندَّۡه     مَّا     قُلۡه م ِنَّ     خَّ
ةهِ  مِنَّ    وَّه   الل َّهوۡهِ ارَّ   الٰلّهُ   وَّه    الت جَِّ
يُۡۡ                 الرٰزِقيَِّۡهخَّ

     
 


